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ONLY_ONE KITCHEN
DESIGN: TERRY DWAN CON CLAUDIA CAPONNETTO

Unica non solo nel nome, ogni elemento è pensato, progettato e prodotto su
misura in base alle esigenze di chi la utilizza. Un progetto in cui il design
minimale incontra la tradizione del legno massello e si caratterizza per una
serie di soluzioni innovative sia a livello funzionale che estetico.

Unique not only in name, each element is conceived, designed and produced
to measure to meet the needs of the user, a design in which minimalism
meets the tradition of solid wood furniture making, incorporating a series of
innovative features both at the functional and at the aesthetic level. 

Nicht nur Ihr ist Name einzigartig. Jedes Element wird entsprechend den
Bedürfnissen und Wünschen des Kunden entworfen, geplant und herstellt. 
Ein Projekt, in dem das Minimaldesign mit der Tradition des Massivholzes
verbunden ist und das durch eine Reihe von Innovativen, sowohl funktionellen
als auch ästhetischen Lösungen hervorgehoben wird.



Only_One
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CUCINA AD ISOLA
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Isola in teak e acciaio inox disponibile in
molteplici soluzioni e misure.
Una postazione ideale per il lavaggio e la
cottura dei cibi. La zoccolatura alta 12
centimetri e rientrante rispetto al resto
della struttura, permette di accostarsi
comodamente al piano di lavoro.

La versione fotografata ha sette moduli da
60 centimetri di larghezza suddivisi in ante
e cassetti di varie misure. Il banco è inoltre
corredato da capienti cassettoni pensati
per riporre gli alimenti e le verdure
fresche. Dotati di pratiche maniglie
ricavate direttamente dal legno del
cassetto stesso, possono essere estratti
totalmente trasformandosi in un pratico
elemento contenitore.

Island unit in teak and stainless steel
available in many different variants and
dimensions. The ideal place for cleaning
and preparing food. The 12 centimetre
high recessed base allows the user to get
closer to the work surface.

In the photograph it is made up of seven
60 centimetre-wide modular elements
subdivided into doors and drawers of
various sizes. The counter is also equipped
with deep drawers for storing food and
fresh vegetables. The practical handles are
cut into the wood of the drawers
themselves which can be pulled out
completely to become highly practical
storage units.

Kochinsel aus Teak und Edelstahl, erhältlich in
zahlreichen Zusammenstellungen und Massen.
Eine ideale Kombination zum Spülen und
für die Zubereitung der Speisen. Der 12 cm
Hohe und zurückgesetzte Sockel ermöglicht einen
bequemes Arbeiten an der Arbeitsplatte.

Die abgebildete Version besteht aus sieben
60 cm breiten Elementen, die mit Türen
und Schubladen in verschiedenen Grössen
unterteilt werden. Der Arbeitstisch ist
ausserdem mit geräumigen Schubladen
für die Aufnahme von Speisen und
frischem Gemüse ausgestattet. Der impraktischen
direkt im Holz geformten Griffe
ausgestatteten Schubladen lassen sich
vollständig herausziehen und in ein
praktisches Element verwandeln.
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CUCINA AD ISOLA E COLONNA

Mobile dispensa pratico e funzionale. La versione
fotografata ha cinque moduli da 60 centimetri di larghezza.
Al suo interno trovano posto frigorifero, congelatore, forno,
forno a microonde e due cantine vini.

Essential and practical. The version in the photograph has five 60
centimetre-wide modular elements. Inside there is room for a
refrigerator, freezer, oven, microwave oven and two wine storage units.

Unentbehrlicher und funktioneller Vorratsschrank. Die abgebildete 
Version besteht aus fünf 60 cm breiten Elementen. Hier finden 
Kühl- und Gefrierschrank, Backofen und Mikrowelle und zwei 
Weinaufbewahrungsfächer ihren Platz.
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Isola in teak e acciaio inox con ampia zona bancone e vano libri. Per avere sempre a portata
di mano tutto ciò che serve e vivere la cucina come luogo di incontro comodo ed
accogliente. Sgabelli "napa", ottenuti direttamente da tronchi di cedro profumato.
(misura cm. l. 42 - p. 30 - h. 68) design: Terry Dwan. 

Island unit in teak and stainless steel with a spacious counter and book shelf. To have
everything you need at your fingertips and to make your kitchen a place for socialising in
comfort. "napa" stools, made from the trunks of scented cedar. (size l. 42 - w. 30 - h. 68 cm)
design: Terry Dwan. 

Kochinsel aus Teakholz und Edelstahl mit grosszügiger Arbeitsplatte und Bücherregal,
damit immer alles griffbereit ist und die Küche zu einem bequemen und angenehmen
Treffpunkt wird. Aus den Stämmen der duftenden Zedernbäume sind diese Hocker "Napa”
hergestelt.
(Dimensionen b. 42 - t. 30 - h. 68) design: Terry Dwan.
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CUCINA AD ISOLA E COLONNA

Mobile dispensa sul fondo. La versione fotografata ha 4 moduli da 60
centimetri di larghezza per inserimento elettrodomestici (forno, congelatore
e frigorifero) e due ante da 30 cm con dispensa estraibile girevole o fissa. 
Isola con top in acciaio e spalle in legno. Parte retrostante con piano snack
in legno massello e mensole porta oggetti.

Larder unit at rear. The illustrated version has 4 60-centimetre-wide modules to
be inserted to take appliances (oven, freezer and refrigerator) and two
30 cm doors with fixed or rotating removable larder. Island with steel top and
wooden uprights. Rear area with snack bar in solid wood and shelves.

Hintergrund Küchenschrank besteht aus 4 Elementen B. 60 cm einer 
Nischen für Elektrogeräte (Backofen, Gefrierschrank und Kühlschrank) und
zwei Türen 30 cm mit drehbarem oder festem Korbauszug. 
Kochinsel mit Arbeitsplatte aus Edelstahl und Seitenteilen aus Holz.
Rückseitig befinden sich die Frühstückstheke aus Massivholz und einem Regal.
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ACCESSORI ISOLA

Oltre che di cassetti e ante, la base cucina isola o a parete può
essere dotata anche di numerosi accessori, quali estraibili,
pattumiere, portabottiglie, cestelli estraibili per la pulizia, ecc.

Besides drawers and doors, the island unit or wall-mounted unit
base can be equipped with several accessories, like removable
elements, waste bin, bottle-rack, easy clean pull-out baskets etc.

Neben Schubladen und Türen können die Unterschränke
der Insel- oder Wandkompositionen auch mit zahlreichem Zubehör,
z.B. mit Auszügen, Mülleimer, Flaschenhalter, Korbauszügen,
usw. ausgerüstet werden.





COLONNE E COLONNE ESTRAIBILI

Le colonne variano in larghezza da 30 cm a 90 cm e in altezza da 216 a
240 cm. Possibilità’ di inserimento elettrodomestici o utilizzo come
dispensa con ante con ripiani in legno o colonne estraibili in acciaio.
Disponibile anche su misura.

The size of the towers varies from 30 cm to 90 cm width and from 216
to 240 cm height. They can host electrical appliances or be used as a
larder with doors and wooden shelves or removable steel towers.
Made-to-measure service also available.

Die Hochschränke sind in unterschiedlich Massen,
30 bis 90 cm in der Breite und 216 bis 240 cm in der Höhe
lieferbar. Ausstattung für den Einsatz von Elektrogeräten oder als 
Vorratsschrank mit Türen und Fachböden aus Holz oder als 
Apothekerschrank verwendbar. Auch in Sonderanfertigung erhältlich.
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DISPENSA

Mobile dispensa. La versione fotografata ha cinque moduli da 60
centimetri di larghezza.
Al suo interno trovano posto frigorifero, congelatore, forno,
forno a microonde e due cantine vini.

Pantry cupboard. The version in the photograph has five 60
centimetre-wide modular elements.
Inside there is room for a refrigerator, freezer, oven, microwave
oven and two wine storage units.

Vorratsschrank. Die abgebildete Version besteht aus fünf 60 cm brei-
ten Elementen. Hier finden 
Kühl- und Gefrierschrank, Backofen und Mikrowelle und zwei 
Weinaufbewahrungsfächer ihren Platz.
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PENSILI BASCULANTI

PENSILI BATTENTI
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Realizzabili in altezza 84 o 96 cm e con moduli
con larghezza variabile da 45 a 120 cm. 
Apertura a battente e ripiani interni regolabili
in altezza. Realizzabili anche angolari.

Available in two heights: 84 or 96 cm and with
modules varying in width from 45 to 120 cm. 
With doors and height-adjustable internal
shelves. Corner units also available.

Erhältlich mit Höhen 84 oder 96 cm und
mit Elementen in den Breiten von 45 bis 120 cm.
Drehtüren und höhenverstellbaren Fachböden.
Auch Eckelemente können angefertigt werden.

Realizzabili in altezza 48 o 60 cm e con moduli
larghezza variabile da 45 a 120 cm. 
Praticità e libertà di movimento sono garantite
anche con ante aperte.

Available in two heights: 48 or 60 cm and with
modules varying in width from 45 to 120 cm. 
Practicality combined with freedom of movement
even when doors are open.

Erhältlich in den Höhen 48 oder 60 cm und
mit Elementen in den Breiten von 45 bis 120 cm.
Zweckmäßigkeit und Bewegungsfreiheit werden
auch bei offen Türen garantiert.

CUCINA A PARETE

Cucina a parete con ante e cassetti da 90 cm
di larghezza e piano lavoro con blocco cottura
in acciaio inox. Il piano cucina, profondo
80 centimetri, è attrezzato con una canalina
multifunzionale realizzata sempre in legno
rivestita in acciaio. E’ composta da elementi
estraibili che permettono di avere un piano
lavoro personalizzato.

Wall-mounted kitchen in teak with doors and
drawers of 90 cm in width and worktop with
cooking block in stainless steel. The cooking
top, 80 centimetres deep, is equipped with an
easy reach rack also made of solid wood,
with a stainless steel exterior.

Küchenelemente aus Teakholz mit 90 cm
breiten Türen und Schubladen und
Arbeitsplatte mit Kochzone aus Edelstahl.
Die 80 cm tiefe Arbeitsplatte ist rückseitig
mit einem Aufsatz aus Holz versehen,
der mit seinen herausnehmbaren
Elementen einen individuell ausgerüsteten
Arbeitsbereich ermöglicht.
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Only_One cucina a parete: una zona lavoro
pratica ed essenziale che unisce semplicità
di utilizzo e ricchezza dei materiali.
Il top, alto 5 centimetri, può essere realizzato in
acciaio inox, in legno massello o pietra.
Disponibile in due profondità: standard da
60 centimetri o 80 centimetri qualora sia
attrezzato con canalina multifunzione in
legno massello e acciaio.
Una cucina progettabile e realizzabile su misura
capace di risolvere le esigenze più varie. 

Only_One wall-backed kitchen: a practical and
essential work area that unites ease of use with
the richness of raw materials.
The 5 centimetre thick top is available in
stainless steel, solid wood or stone.
Available in two depths: standard (60
centimetres)
or 80 centimetres when equipped with solid
wood easy-reach rack and steel. A kitchen that
can be designed and made to measure, able to
suit w idely differing requirements.

Only_One Anbauküche: Ein praktischer und
essenzieller Arbeitsbereich, in dem einfache
Verwendungsmöglichkeit und wertvolle
Materialien miteinander verbunden sind. Die 5 cm
starke Arbeitsplatte ist aus Edelstahl, Massivholz
oder aus Stein und in zwei Tiefen erhältlich:
Standardtiefe 60 cm, oder 80 cm, wenn
sie mit dem rückseitigen multifunktionellen
Aufsatz aus massivem Holz und Edelstahl
ausgerüstet wird. Eine Küche, die den
individuellen Wünschen entsprechend geplant
und realisiert werden kann.



TIPOLOGIE Cassetto h. 12 cm. con scorrimento su guide metalliche
della portata massima di 40 kg, ad estrazione totale.
Chiusura ammortizzata con sistema "blue motion".
Doppio frontale in legno massello e interno attrezzabile
con divisorio per posate su richiesta. 

Drawer, h. 12 cm. running on metal guide-rails, able to
carry up to 40 kg, full-length pull out. Soft-stop closing
system by "blue motion". Solid double front; interior can
be fitted out as cutlery drawer.

Schublade h. 12 cm auf vollausziehbaren Metallführungen,
max. Belastbarkeit 40 kg mit stossdämpfendem
Schliesssystem "blue motion". Doppelfront aus massivem
Holz und ausrüstbar mit Besteckeinteilung.

Cassetto h. 24 cm. con scorrimento su guide metalliche
della portata massima di 40 kg, ad estrazione totale.
Chiusura ammortizzata con sistema " blue motion".
Doppio frontale in legno massello. 

Drawer, h. 24 cm. running on metal guide-rails, able to
carry up to 40 kg, full-length pull-out. Soft-stop closing
system by "blue motion". Solid double front.

Schublade h. 24 cm auf vollausziehbaren
Metallführungen, max. Belastbarkeit 40 kg mit
stossdämpfendem Schliesssystem "blue motion".
Doppelfront aus massivem Holz.

Cassetto h. 36 cm. con scorrimento su guide metalliche
della portata massima di 60 kg ad estrazione totale.
Chiusura ammortizzata con sistema "blue motion".
Doppio frontale in legno massello.

Drawer, h. 36 cm. running on metal guide-rails, able to
carry up to 60 kg, full-length pull-out. Soft-stop closing
system by "blue motion". Solid double front.

Schublade h. 36 cm auf vollausziehbaren
Metallführungen, max. Belastbarkeit 60 kg mit
stossdämpfendem Schliesssystem "blue motion".
Doppelfront aus massivem Holz.

Cassetto h. 24 cm. interamente in legno massello
con maniglie ricavate sui quattro lati per una pratica
impugnatura durante l'estrazione del cassetto.
Adatto per contenere alimenti e verdure fresche.

Drawer, h. 24 cm. made entirely of solid wood with cut-in
handles on all four sides to improve grip when the drawer
is opened. Ideal for holding food and fresh vegetables.

Schublade h. 24 cm vollständig aus Massivholz.
Für den praktischen Zugriff beim herausheben der
Schublade befinden sich Griffe an den vier Seiten.
Geeignet für Speisen und Frischgemüse.

Alcune tipologie
di cassetti disponibili.

A few types of drawers
available.

Einige Schubblenden 
Möglichkeiten.
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Lavello “ small”  (dimensioni cm. l. 40 – p. 30 – h. 45, profondità  interna 26 cm.) in legno massello.
Introduce una nuova tipologia di lavelli in diverse misure realizzati con il tradizionale sistema ad
incastri a coda di rondine. L’interno è totalmente rivestito in acciaio inox.
Lavello “ large”  (dimensioni: cm. l.100 e 162 - p. 50 - h.16 profondità interna 11 cm.) in legno massello
e rivestito internamente in acciaio, è un elemento di gran pregio creato per il lavaggio e la
preparazione degli alimenti. Un pratico tagliere in faggio utilizzabile sia sul lavello sia sul piano di
lavoro completa la funzionalità  di questo elemento.

“ Small”  sink (dimensions: l. 40 – d. 30 – h. 45 cm., internal depth 26 cm.) in solid wood. It introduces a
new type of sink in various sizes, manufactured using the traditional dovetail joint system. Internal
sink covered by stainless steel.
“ Large”  sink (dimensions: l.100 e 162 - d. 50 - h.16 cm., internal depth 11 cm.) in solid wood and steel,
a truly imposing element designed for cleaning and preparing food. An ever useful beech-wood
cutting board that can be employed both on the sink and on the worktop gives that final practical
touch to this unit.

Spüle “ small”  (Dimensionen B.40 – T. 30 – H. 45 cm, Innenhöhe 26 cm) aus massivem Holz.
Sie führt eine neue Spülbeckentypologie ein, die in verschiedenen Massen und mit dem traditionellen
Schwalbenschwanzverbindungssystem hergestellt w ird. Die Innenseite sind mit Edelstahl verkleidet.
Die breite Spüle (Dimensionen: B.100 e 162 - T. 50 - H.16 cm, Innenhöhe 11 cm) aus massivem Holz
und Innenauskleidung in Edelstahl. Hochwertige Element zum Spülen und für die Zubereitung der
Speisen.

LAVELLI
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EXTRASPACE
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Only One Extra-space: una zona “ extra”  che, grazie alla sua
semplicità compositiva, riesce ad adeguarsi in ogni spazio,
divenendo un elemento d’arredo flessibile.

Only One Extra-space: an “ extra”  working space that, with the very
simplicity of its design, can fit in anywhere, becoming a truly
versatile element. 

Only One Extra-space: Aufgrund seiner einfachen
Zusammenstellung, passt sich das project “ Extra-space”  jedem
Ambiente an und wird zu einem flexiblen Einrichtungselement.
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N Esploso basi standard L. 216

Exploded view for standard bases L. 216
Beispiel - Standardunterschränke B. 216

Esploso base con canalina L. 186
Exploded view base unit with fitted multipurposes rack L. 186
Beispiel – Standardunterschränke mit rückseitigem
multifunktionellem Aufsatz B. 186

Esploso isola L. 232
Exploded view island L. 232
Beispiel-Insel B. 232
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1 - DISTANZIALE: elemento sempre presente e da calcolare tra un modulo e l’altro.
Qualora la cucina fosse in nicchia calcolarli anche agli estremi della cucina.
SPACER: element always needed to be calculated between modules.
In case of niche assembling please consider these spacers at each
end of the kitchen.
ZWISCHENLEISTEN: Sind zur Planung unbedingt zwischen den Modulen zu berücksichtigen.
Im Fall dass die Küche in eine Nische gebaut wird, müssen die Zwischenleisten
auch außen links und rechts berücksichtigt werden.

2 - ZOCCOLO: in legno o legno rivestito in acciaio h. 12 cm, rientrante 4 cm rispetto
alla struttura, fissato al piedino con molle.
PLINTH: wooden or wooden covered by stainless steel h. 12 cm, backwards
of 4 cm compared with the structure, plinth fixed through springs
SOCKEL: Holzsockel oder Edelstahlsockel, Höhe 12 cm.
zu der Struktur 4 cm. zurückspringend, Befestigung am Stellfuß durch Feder.

3 - PIEDINI: in metallo, regolabili in altezza.
FEET: metal feet adjustable in height.
STELLFUSS: aus Metall, höhenverstellbar.

4 - MANIGLIA: elemento in legno della stessa dimensione dei moduli.
HANDLE: wooden handle with the same length of the module.
GRIFF: aus Holz, durchgängig in der ganzen Breite des Moduls.

5 - MODULI BASE: ad ante, cassetti o per incasso elettrodomestici.
BASE UNITS: with doors, drawers or to allow built-in electrical appliancies.
UNTERSCHRÄNKE: mit Türen, Schubladen oder für Einbauelektrogeräte.
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1 - DISTANZIALE: elemento per base con canalina sempre presente e da calcolare
tra un modulo e l’altro.
Qualora la cucina fosse in nicchia calcolarli anche agli estremi della cucina.
SPACER: element for units with fitted multipurposes rack always needed to be
calculated between modules. 
In case of niche assembling please consider these spacers at each
end of the kitchen.
ZWISCHENLEISTEN: Bei Elementen mit rückseittigen multifunktionellem Aufsatz 
müssen unbedingt Zwischenleisten zwischen den Modulen berücksichtigt werden.
Im Fall daß die Küche in eine Nische gebaut wird, müssen die Zwischenleisten     
auch außen links und rechts berücksichtigt werden.

2 - ZOCCOLO: in legno o legno rivestito in acciaio h. 12 cm, rientrante 4 cm rispetto
alla struttura, fissato al piedino con molle.
PLINTH: wooden or wooden covered by stainless steel h. 12 cm, 
backwards of 4 cm compared with the structure, plinth fixed through springs
SOCKEL: Holzsockel oder Edelstahlsockel, Höhe 12 cm.
zu der Struktur 4 cm. zurückspringend, Befestigung am Stellfuß durch Feder.

3 - PIEDINI: in metallo, regolabili in altezza.
FEET: metal feet adjustable in height.
STELLFUSS: aus Metall, höhenverstellbar.

4 - MANIGLIA: elemento in legno della stessa dimensione dei moduli.
HANDLE: wooden handle with the same length of the module.
GRIFF: aus Holz, durchgängig in der ganzen Breite des Moduls.

5 - MODULI BASE: ad ante, cassetti o per incasso elettrodomestici.
BASE UNITS: with doors, drawers or to allow built-in electrical appliancies.
UNTERSCHRÄNKE: mit Türen, Schubladen oder für Einbauelektrogeräte.

6 - CANALINA
FITTED MULTIPURPOSES RACK
RÜCKSEITIGER MULTIFUNKTIONELLER AUFSATZ

7 - TOP CUCINA - TOP - ABDECKPLATTE
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1 - DISTANZIALE: elemento per base con canalina sempre presente e da calcolare
tra un modulo e l’altro.
SPACER: element for fitted multipurposes rack always needed to be calculated
between modules. 
ZWISCHENLEISTEN: Bei Elementen mit rückseittigen multifunktionellem Aufsatz 
müssen unbedingt Zwischenleisten zwischen den Modulen berücksichtigt werden.

2 - ZOCCOLO: in legno o legno rivestito in acciaio h. 12 cm, rientrante 4 cm rispetto
alla struttura, fissato al piedino con molle.
PLINTH: wooden or wooden covered by stainless steel h. 12 cm, 
backwards of 4 cm compared with the structure, plinth fixed through springs
SOCKEL: Holzsockel oder Edelstahlsockel, Höhe 12 cm.
zu der Struktur 4 cm. zurückspringend, Befestigung am Stellfuß durch Feder.

3 - PIEDINI: in metallo, regolabili in altezza.
FEET: metal feet adjustable in height.
STELLFUSS: aus Metall, höhenverstellbar.

4 - MANIGLIA: elemento in legno della stessa dimensione dei moduli.
HANDLE: wooden handle with the same length of the module.
GRIFF: aus Holz, durchgängig in der ganzen Breite des Moduls.

5 - MODULI BASE: ad ante, cassetti o per incasso elettrodomestici.
BASE UNITS: with doors, drawers or to allow built-in electrical appliancies.
UNTERSCHRÄNKE: mit Türen, Schubladen oder für Einbauelektrogeräte

6 - SCHIENALE PER ISOLA: in legno sp. 2 cm
BACK FOR ISLAND: in wood, thickness 2 cm
RÜCKWAND FÜR INSEL: aus Holz, Dicke 2 cm

7 - TOP CUCINA - KITCHENTOP 0- ABDECKPLATTE
8 - TOP SNACK - SNACK TOP - SNACKBARPLATTE
9 - SPALLE LATERALI IN LEGNO O ACCIAIO: sp. 5 cm

WOODEN SIDE PANEL OR STAINLESS STEEL SIDE PANEL: thickness 5 cm
AUSSENSEITEN AUS HOLZ ODER AUS EDELSTAHL: Dicke 5 cm



Esploso pensili L. 246
Exploded view hanging wall units L. 246
Beispiel - Hängeschränke B. 246

Esploso colonne L. 186
Exploded view columns L. 186
Beispiel - Hochschränke B. 186
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1 - DISTANZIALE: elemento sempre presente e da calcolare tra un modulo e l’altro.
Qualora la cucina fosse in nicchia calcolarli anche agli estremi della cucina.
Attenzione: il distanziale per i pensili è composto da un elemento verticale
e da due elementi orizzontali (struttura a “C”).
SPACER: element always needed to be calculated between modules.
In case of niche assembling please consider these spacers at each end of
the kitchen. Attention: the spacer for hanging wall unit is made by a vertical
element and two horizontal ones (C-shaped).
ZWISCHENLEISTEN: Bei Elementen mit rückseittigen multifunktionellem Aufsatz 
müssen unbedingt Zwischenleisten zwischen den Modulen berücksichtigt werden.
Im Fall daß die Küche in eine Nische gebaut wird, müssendie Zwischenleiste 
für die Hängeschränke  berücksichtigt werden. 
Bestehend aus einer senkrechten und zwei waagerechten Leiste.

2 - MANIGLIA: elemento in legno della stessa dimensione dei moduli.
HANDLE: wooden handle with the same length of the module.
GRIFF: aus Holz, durchgängig in der ganzen Breite des Moduls.

3 - MODULI PENSILE: ad ante.
HANGING WALL UNIT: with doors.
HÄNGESCHRÄNKE: mit Türen.
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1 - DISTANZIALE: elemento sempre presente e da calcolare tra un modulo e l’altro.
Qualora la cucina fosse in nicchia calcolarli anche agli estremi della cucina.
SPACER: element always needed to be calculated between modules. 
In case of niche assembling please consider these spacers at each
end of the kitchen.
ZWISCHENLEISTEN: Bei Elementen mit rückseittigen multifunktionellem Aufsatz 
müssen unbedingt Zwischenleisten zwischen den Modulen berücksichtigt werden. 
Im Fall daß die Küche in eine Nische gebaut wird, müssen die Zwischenleisten     
auch außen links und rechts berücksichtigt werden.

2 - ZOCCOLO: in legno o legno rivestito in acciaio h. 12 cm, rientrante 4 cm rispetto
alla struttura, fissato al piedino con molle.
PLINTH: wooden or wooden covered by stainless steel h. 12 cm, backwards
of 4 cm compared with the structure, plinth fixed through springs
SOCKEL: Holzsockel oder Edelstahlsockel, Höhe 12 cm.
zu der Struktur 4 cm. zurückspringend, Befestigung am Stellfuß durch Feder.

3 - PIEDINI: in metallo, regolabili in altezza.
FEET: metal feet adjustable in height.
STELLFUSS: aus Metall, höhenverstellbar.

4 - MANIGLIA: elemento in legno della stessa dimensione dei moduli.
HANDLE: wooden handle with the same length of the module.
GRIFF: aus Holz, durchgängig in der ganzen Breite des Moduls.

5 - MODULI COLONNA: ad ante, cassetti o per incasso elettrodomestici.
COLUMNS: with doors, drawers or to allow built-in electrical appliancies.
HOCHSCHRÄNKE: mit Türen, Schubladen oder für Einbauelektrogeräte.

372

60 60 60 90 90

20
4

12 12

21
6

48
89

67

6045 60
3333

3 333

72

12
89

84
67

24
0 22

8
12

60 60 60 60 90

6045 60

363

3 3 3 3

3333
72


